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Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre 2 frt 
Fél évre . . 1 „ ' 

Községeknek 62 kr. éyi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesz tőségi és k iadói i roda : 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz> 

X 
Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak 

DEBRECZEN-NAGYVÁRADI X 
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SITO • 
y TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb éa többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Iíyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói, 
hivatalnál, CsáÚy Fer. és Társa, Telegdi1, 
K. Lajos éB László Albert könyvkereske-' 
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Slockntr J., Eckstein Bernát és jffaasensíetn 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasemteiní 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck II. és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
urtban: G. L. Daúbe és Mosse Rudolf] 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. ú 
\ 
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Pályaválasztás. 
1896. aug. 8. 

Augusztus hónapban szokták tartani azon 
családi tanáeskozmányok, melyek hivatva van
nak eldönteni, hogy a fiu, a család büszkesége, 
milyen pályára lépjen. E fontos kérdést nem 
lehet olyan könnyen megoldani, mint sokan 
gondolják. 

A szülőkön testvéreken kivül beleszólási 
joga van a közeli távoli rokonságnak, jó embe
rek, szomszédságnak annak eldöntésére, hogy 
a gyerek minő pályára adassék. 

Pálya van sok napjainkban, de legkeres-
lettebb, legtetszetősebb a tudományos pálya, 
mert azon urason, könnyűszerrel lehet megélni. 
Vannak azonban olyan emberek is, a kik azt 
mondják, hogy sok a doktor, sok a fiiskális, 
hát lehetne az apró népséget ipari, kereskedői, 
gazdálkodási, talán vasúti és több ezekhez ha
sonló pályák valamelyikére kiképeztetni. 

Az apa rendesen azon pálya mellett szól, 
mely kevesebbe kerül, de a mama, a női rokon
ság nem is okoskodik. Ezek csak a mellett fog
lalnak állást, hogy a fiúból nagy, tekintélyes 
ember legyen. 

A tanácskozás, tervezgetés addig tart, mig 
be nem áll az iskolai év kezdete. Felpakolják a 
reményteljes sarjadékot a vasútra, vagy ko
csira, oda viszik, a hol a tudomány csarnokai 
várják a kis és nagy diákokat. 

A gyerekre ráfogták odahaza, hogy csupa 
lángész. Ezt bizonyította a falu iskolamestere 
is. A gimnázium azonban nem falusi iskola. A 
fiu csakhamar rosszul felel, de azért biztatja 
szüleit különösen akkor, ha pénzre van szük
sége. A szülők teljesitik a kisdiák minden ké
relmét, mert nem szabad kedvét szegni, hogy 
az iskolát meg ne unja, mert belőle nagy em
bernek kell lenni. 

A fiu már arra is gondolt, hogy a conju-
gátiónái Könnyebb foglalkozás odahaza a lova
kat hajtani, de ugyanekkor fülébe cseng a 
mamának s a női rokonságnak az az elhatáro
zása, hogy a gyerekből tudomános férfiit kell 
nevelni 1 
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-— A. kuruez nótákból — 

A hol te jársz : rózsa fakad 
A nyomodba, 
A gyalogút mintha merő 
Virág volna. 

A hol te jársz : gyöngyöt gázol 
Piczi lábad 
S mintha zengő angyalszárnyak 
Csattognának. 

A hol te jársz : megáll a nap 
Csudát látva 
S ezer szemmel ragyog le rád 
Mint a páva. 

S mig a te kis harmatlábod 
Tovalabben : 
Tova száll a nap is — csakhogy* 
Fényesebben. 

Endrödi Sándor. 

A flu marad, de vajmi keveset tauul, mert 
van alkalma szórakozni, mert a latin nehéz táp
lálék és az iskolaév eredménye egy, két. néha 
több elégtelen osztályzat lesz. 

A család zokon veszi, ha a fiu megbukik. 
Az apa hivatkozik, hogy nincs pénz, olcsó min
den, rossz tanulót nem érdemes taníttatni, de 
leszavazzák, mert a fiúnak tovább kell tanulni. 
A gyerek, ha egyebet nem is, de megtanult 
annyit, hogy a bukásnak nem ő az oka, hanem 
valaki más, talán maga a tanár ur ! A gyerek 
megismétli az osztályt, vagy kijavítja az elég
telen osztályzatot és — átbaktat a következő 
grádusba. 

A szülők nagyravágyása még mindég re
mél és nem képes belátni, hogy a diákból alig 
lesz valami s ha a tudomáryos pályán akar 
okvetlenül haladni, hát lesz talán belőle 80 
krral vagy 1 frrttal javadalmazott napdijjas. A 
fiu tovább halad ügygyei-bajjal, most javit, 
majd osztályt ismétel. Az apa adósságot csinál, 
hogy fia ne szűkölködjék. 

Ez igy megy 2—3 évig, akkor aztán se 
ide, se oda, megállt a tudomány szekerének 
paripája és a fiu kijelenti, hogy nem tanul 
tovább, inkább lesz kereskedő, iparos, katona 
vasutas, — szóval bármi lesz, csak tanulni 
nem fog. 

Eme szörnyű kijelentésre ismét összeül a 
családi tanács, a hol a mama viszi a szót. Pél
dákat hoz fel, hugy a tudományos embernek 
nem muszáj tudományának lenni. Hiszen K. 
főszolgabíró is csak 3 osztályt végzett, mégis 
főszolgabíró és ur, a ki csak a nevét irja alá. 

Az anya okoskodása hat. A fiút biztatják, 
hogy tanuljon tovább, majd megkérik valame
lyik nagybácsit, a ki hivatalt eszközölt ki szá
mára . Gazdag leányt vesz el feleségül és mégis 
csak ur lesz belőle. Azt nem szívelhetnék el, 
hogy egy ős nemes család sarja surczosan, bőr-
kötövel előtte tanuljon valamely mesterséget, 
vagy boltos legyen, mikor annyi a kereskedés, 
hogy egymásután buknak a boltosok. Száz 
szónak is egy a vége, vagy tanul, vagy hiva
talba megy a fiu! 

A mindennapi életben gyakran találunk 
életunt, a sorssal meg nem elégedett olyan 

Szabolcska Mihályhoz. 
Nagy tiszteletű ur tudom nem is sejti. 
Hogy ez a boríték ki sorait rejti; 
Ki csap oly nagy lármát kopottas sípjával, 
Mint egy czigány gyerermek uj klarinétjával. 

Hát bizony ez nem más, régi ismerőse, 
Kinek torkán lefolyt sok üveges söre, 
Kivel ábrándozott szőke s barna lányról, 
Kösélyszegi dohányt szíva a pipából. 

A ki Debreczenben sokszor „remanens" volt, 
S nyelte egész nyáron temetésen a port. 
A ki, hogy ha elment a „költő" sénior, 
Hűségesen vala helyettese akkor. 

. . .így teltek a napok.... Születtek a dalok, 
Melyekhez hasonlót fülem még nem hallott 
S nem is ivott szebbet szivem, lelkem, eszem, 
— Pedig az „uj költők" könyveit megveszem. 

Akárhányat veszek, imádságos könyvem, 
Mit menny kincseért sem adnék oda könnyen, 
Csak az marad, melyben az a sok szép dal van, 
Melyek ön szivében fakadoztak hajdan. 

Nincsen magasztosabb rám nézve e könyvnél, 
Benne lelkem minden gyógybalzsamot feliéi. 
Emlék ez . . . Tanítóm s gyógyító orvosom, 
Ha bánat felhője borong az arczomon. 

embereket, a kik folyton a miatt panaszkodnak 
hogy nem éreznek képességet, kedvet azon 
pálya betöltéséhez, melyen kenyeröket megke
resni indíttatva vannak. 

A sok panasz, az élettel való meghasonlás 
nem másból, mint onnan származik, hogy az 
ilyen emberrre nézve el van hibázva a pálya
választás. Igaz, hogy sok embernek már véré
ben van az elégületienség, oly állás után való 
vágyódás, melyet elérni képtelen ; sok embert 
a kenyéririgység bántja. Mindamellett az a sok 
szerencsétlen ember mostoha sorsa, a kikkel 
folyton találkozuk, onnan van, mert'azon gyer
meket, a ki buta, tanulni nem akar, taníttatják, 
a ki tanulni akar ós tudna is, mesterségre ker
getik. 

Az iskolai év küszöbén állunk, jó lesz a 
szülőknek komolyan számot vetni azzal, hogy 
gyermekük minő pályára érez magában hiva
tást s ha ezt sikerült ellesni, adják azon pá
lyára, melyen kedvvel, hivatással fog tanulni és 
haladni, mert csak ekként apaszthatjuk a sok 
elégületlen ember nagy számát. 

E g y s z ü l e . 

A nemzet napszámossal. 
— Aug, 8. 

Valak dgyszer találóan nevezte el a dijnoko-
kat „a nemzet hites napszámosainak". És igaza 
volt, mert a dijnok nem egyéb, mint hites napszá
mos, napszámossá azon nagy gépezetnek, melyet 
ugy hívnak, hogy állami gépezet. 

És mégis annak a gépezetnek, melynek egyik 
jelentékeny rugója a dijnok mindenfelé olyan bizo
nyos lenézett valami. 

Pedig a dijnok épp olyan hasznos és szüksé
ges elem az állami gépezetbén, hogy, ha ez nem 
létezne, bizony az a nagy gép nem volna képes 
tovább működni. 

Sok évtizednek kellett elmúlnia, mig az állami 
nagy gépezet eme fontos rugója fölébredt arra a 
tudatra, hogy hiszen csak ők is hasznos tagjai az 
országnak, államnak, a mikor a napi megélhetés, • 
a társadalom minden rétegében napról-napra, olyan 
magas ígéretekkel lép fel, — vették észre azt, hogy 
ők teljesen magukra vannak hagyva s anyagi viszo
nyaik a silány napdijjazás mellett mindjobban mos
tohábbakká lesznek s a koplalás az, a mi számukra 
vár. . . 

A társadalom bár lenézi őket, mégis megki 
vánja tőlük, hogy tisztességesen öltözködjenek s 

Magasztos ez 1 Másik valyon milyen lehet ? 
Talán azt elbírni nincs földi képzelet ? 
Talán annak minden ríme, hasonlata 
Angyal tollal hajnal- s napfényből van írva. 

Érzem, hogy a lelkem, a mig abból inna, 
Mennyei tündérek egeibe volna 
S látna benne olyan gyönyörű világot, 
Milyet még álmában tán tündér sem látott. 

Máskülönben hogv van szeretett szent atyám ? 
Kelepelt-e gólya már a paróchián ? 

Ezt kérdezi öntől egy tanitó lanttal, 
Ki tanit Nagy-Kállón, neve : 

Szabó Anta l . 

Olcsó vőlegény. 
Egy régi ismerőssel Rosenfeldnével találkoz

tam ma a piaczon. Ezelőtt hat évvel egy udvarban 
laktunk... Akkor leány volt, még pedig gyönyörű 
szép leány. Az édesapja Silberstein vállalkozó, hol 
fável spekulált, hol pedig zabbal, néha meg össze
vissza, egyszerre többfélével is üzérkedett. 

A házban közös kertet bírtunk, mi az egyik 
felét, ők a másik felét. A kert végében két lugas 
állott*. a mienk és az övék. A szép Berta majd min
dig ott ült a kis lugasban s hol olvasott, hol valami 
kézimunkán dolgozott, s olyan gyönyörűen danolt 
hozzá, hogy már csak azért is le-lementem a kertbe. 
Igazán gyönyörködtem azokban a mélabús dalok
ban. De csak akkor danolt, ha egyedül látta magát 
a kertben, azért lopva kellett lehúzódnom, ha azt 
akartam, hogy rögtön el ne hallgasson. 

most ezek után tessék elgondolni, hogy miképp 
lehetséges 70—80 kr, vagy legfeljebb egy forint 
napdijból egy családos dijnoknak tisztességesen 
öltözködni s azonkívül jól lakni ! 

Az állam többször tett ígéretet, a dijnokok 
sanyarú helyzetének javítására. — De ez csak ígé
ret maradt. 

A világ legtürelmesebb emberei a dijnokok 
csak tűrtek és koplaltak. Nem zúgolódtak, mint 
a többi munkásosztályok, nem sztrájkoltak, 
hanem tűrtek és várták sorsuk mostoha helyzetének 
megjavítását. 

Elvégre a dijnok is csak ember s türelmének 
is van vége. 

Nem csináltak most sem sztrájkot, nem erő
szakoskodtak, hanem szépen csöndesen megalakí
tották az országos díjnok egyesületet e ezzel egy-
ideüleg a nyugdíjintézményt. 

De ez még persze mind nem elégséges arra, hogy 
az ország összes dijnokain anyagilag segítség tör
ténjen, mégis jobb a semminél, az bizonyos. 

Azért kellene tehát a dijnokoknak, mint lii-
maszombtban van — minden városban, hol megfe
lelő dijnok működik, egy egyesületet alakítani. 

Az egyesület, mint a fentobb nevezett város
ban van, évenként néhány miikedvelői előadást ren
dez s annak jövedelméből az időnként arra szoruló 
kar társakat segélyezi. 

Ez által el van érve az, hogy az illetők nem 
hönyöradományban részesülnek, hanem olyan juta
lomban, mint a melyet fáradságuk által maguknak 
megszereztek. 

Alakítsanak a debreczeni dijnokok is maguk 
között ilyenféle egyletet hiszen városunkban van 
legalább 2 száz dijnok, kikre bizony mindegyikre 
időközönként felfér egy kis anyagi segély. 

A társadalom pedig — ha egyes iparos osz
tályok által rendezett mulatságokat pártolja, bizo
nyára pártolni fogja ezt is, mert tudatában lesz 
annak, mikép olyasmit pártol, a mi legjobban reá 
van szorulva, mert, a kt ismeri és kinem ismeri a 
dijnokok nyomorúságos helyzetét — nem fog elzár
kózni attól, hogy kellő pártfogásbó ne részesitné a 
szegény dijnokot az államnak, a társadalomnak ezt 
a legmostohább gyermekét 1 

Hiszen ma már a dijnokok symbolumaivá 
váltak, nem egyebek ők, mint a nélkülözések kigú
nyolt Sanyaró Vendeljei (s a gúnyban mily igaz
ság 1) rosszabb a helyzete a napszámosénál, kinek 
átlag több napi bére van s ki még sem köteles a 
külsőségekre olyan súlyt fektetni, mert a napszá
mos járhat mezítláb, megtépett ruhában, de egy 
dijnok nem i Neki adóznia kell a ruházatra is és 
ebben rejlik nyomoruk gyökere. 

Latssan, lassan megbarátkoztunk és össze 
szoktunk. 

Nem voltunk egy valláson ő zsidó vo(t, éa ke
resztény s akkor még egsmásra nézve sem lehettünk 
„párti". Bizalmassá, egész barátságossá tett ben
nünket vallásunk különbözősége. Egész fesztelenül 
beszéltünk, nem kellett félnünk, hogy majd nyilat
kozatnak veheti a bizalmasságot valamelyikünk. 

Egy délután, mikor lementem a kertbe, tel
jesen csendben találtam a lugast, azt gondoltam 
nincs ott senki s ugy éreztem, mintha hiányoznék 
valamim. 

Pedig ott volt, csak nem dalolt. Egy képet 
egy férfi arczképét nézte s ugy elfoglalta a kép 
nézése, hogy észre sem vette közellétemet. Szinte 
megijedt, mikor megszólítottam. 

Előbb elsáppadt, azután elvörösödött. 
— Ha zavarom, ugy távozom" mondám. 
— Nem, nem nem zavar, csak hát lássa ugy 

elméláztam, ugy elgondolkztam. — Néztem ezt a 
képet, a vőlegényem képét. 

Szólni akartam. 
— Csak ne gratuláljon 1 Majd később. Nézze 

ezt a képet! Mit szól hozzá ? 
— Mit gondol milyen ember lehet, mert ne

kem ezt szeretuem kell 1 Ez a kéz fog engem eltar
tani, fogja keresni az én kenyeremet. Lássa ilyen 
fajta a mi szerelmünk. Ide adták ez arczképét, 
hogy nézzem meg és szeressem meg ezt az embert, 
mert ez lesz az én férjem. G-alieziából irt, azt hi
szem ott is lakik s megkérte kezemet. Természete
sen előbb megegyeztek apámmal, hogy mi lesz a 
hozományom. Nézem már régeo, százszor, ezerszer 
megnéztem s ugy tetszik, mintha már kezdeném 
megszeretni. Hogy őt magát az eleven embert fo
gom-e tudni szeretni, az uj kérdés. 
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A társadalom emberei, pedig ne tekintsék 
5ket olyan lenézett páriáknak l Gondolják meg ó'k 
is, hogy a dijnokok is éppen olyjan szükséges kellé
kei M állami gépezetnek, mint maguk a bírák, vagy 
más tisztviselők s habár a szellemi tőke különböző 
aránya korlátokat von is közöttük, az ő munkássá
guk nélkül az egész hivatali intézmény — meddő 
maradna. 

A városunkban tartott ülés után őszintén kí
vánjuk, legyen meg bennök a kitartás jövőjük iránt 
valő biztosításra s mindnyájan igyekezzenek tagja
válni az országos díjnok egyesületnek. Valamire, 
mint a pélgák mutatják, csak az összetartás vezet
het, ezt ne tévesszék szem elől sohasem l •—y. 

Az a név, 
olvasóok lapunk 

koszorúba kerítve talál 
helyén, nem mérkőzhetík 

melyet 
feltűnő 

népszerűség tekintetében, avagy csak az ösmerősök 
számát tekintve is, igen sok tized rangú tehetség 
s név viselőjével a hazában. Kik a politikával, a 
szépirodalommal, vagy a tudomány és művészet 
kultiválásával foglalkoznak : azoknak nevét, sokszor 
magnk sem értik hogyan, miért, akarva nem akarva 
érdemelve, vagy érdemtelenül — felkapja a sajtó s 
aztuán a közönség ; mig ki éjt, napot legybevéve 
híven, serényül, de a nagyközönség látókörétől el
zártan és éppen a nagyközönség érdekében, annak 
jóléte, kényelméért dolgozik : azt legközelebbi kö
rülötte levői, vagy felentesei ösmerik csupán s mél
tányolják munkásságát a maga egész mivoltában. 

Szinte jól esik nekünk sietni az elsők között 
az elösmerés, tisztelet adójával azon férfiú munkás
sága elösmeréséhez, kinek jutalma ugyan megvan 
Önmagára nézve, de melyet a nagyközönség kellőleg 
még nem ismer. 

A sajtónak feladata, hogy nyilvántartson oly 
dolgokat, m k a közönség előtt kevésbbé ösmertek. 
Adja meg az elösmerés koszorúját azoknak, kik 
zajtalanul, de soha meg nem szűnve, egy czélnak 
szentelik éltüket. 

Mondanom sem kell, hogy a férfiú, kiről szó 
Yan, a debreczeni üzletvezetőség főnöke : D o b i-
e ez k y Sándor. 

Nem lehet czélunk, feladatunk azt a munkás
ságot, az elért sikert, mit Dobieczky Sándor 25 évi 
munkás hivataloskodása alatt elért, — itt elsorolni. 
Az a szerénység, mely mentül ritkább már a magas 
helyre jutottaknál, annál inkább csalhatatlan jele a 
való műveltségnek — tehát Dobieczky Sándor sze
rénysége felment minket azok elsorolásától. Mi 
egyszerűen csak hi-vatkozunk arra a szívből fakadó 
lelkesülésre, mely az üzletvezetőség személyzetének 
összességét, ugy mint egyeseit ma áthatja azon ünne
pélyen, melyet ma rendeznek szeretett főnökük 25 
évi áldásos hivataloskodásának emlékére. 

Ki éltének legjavát a köznek szentelte, s 
tudott is, akart is ösmeretlennek lenni, vagy lega
lább félrehuzódónak maradni: kell, hogy ma a kö-
xönség javától megérdemlett ovácziőban részesül
jön. Ahoz a munkához, mit ő teljesít s teljesített, 
ha nem feltétlen szükséges, de minden bizonynyal 
uj lelkesedést kölcsönöz a nyilvános elismerés. 

Életrajzi adatait a jubilánsnak a következők
ben adjuk : 

— Hát tudja maga Berta mi a szerelem ? — 
kézdeztem — Volt-e már szerelmes ? 

Nem felelt, csak pirulása beszélt helyette. 
Felsóhajtott s látszott rajta, hogy küzd önmagával, 
vagy nem is magával, hanem egy álommal, ábránd
dal, egy ideál képpel. 

Megyértettem, tudtam mindent. A szeme közé 
néztem. 

— Hát az nem veszi el ? 
Könnyet láttam megcsillanni a szemeiben s 

aztán félig síró, félig daezos hangon válaszolta : 
— Kérdezte apámtól mi a hozomány s alku

dott. Két ezer forinttal kért többet s nem volt, 
nincs az a kétezer forintunk. Nagyot sóhajtott olyan 
hangon, hogy azt a hangot* soha sem felejtem el, 
mondta: 

— Olcsóbb vőlegény kell nekem ! Kis szünet 
után folytatta: 

— Pedig tudom, hogy szeret, ő is tudja, hogy 
szeretem ; de azért még is igaza van. Doktor többet 
is kaphat, hát miért vegyen olcsóbbat. Eleinte na
gyon fájt, sokat sírtam, hogy miért nincs több pén
zem, hogy megvehetném a boldogságomat. Aután 
lassan megvigasztalódtam, átláttam, hogy nem való 
vagyok hozzá. 

— Azután, hogy ez megkért, mintha feledném 
azt. A köténye szélével játszott s egész nyugodt 
lett ismét az arcza. 

.— Lássa ilyen a mi életünk. A múltkor apám 
társ volt egy nagy vállalatban. Minden vagyonunk 
koeskán forgott: mindenünket elvaszitjük, vagy 
sokat nyerünk. Micsoda izgatott napok, hetek voltak 
azok. Majd ugy volt, hogy vége elkukunk s nekem 
és szivemnek számolnunk kellett, hogy most már 
milyen vőlegényt kapok, vagy talán nem is megyek 
férjhez soha... Majd is»ét a nagy nyereg váll 

Grzymalai lovag Dobieczky Sándor született 
Tordán 1848-ban. 1869-ben lépett a katonai köte
lékbe, honnan, mint tüzérhadnagy került ki. Majd
nem két évtizeden keresztül a magyarositáá körül 
fáradoz ott feszitett szorgalommal és munkássággal 
Brassóban, Zágrábban, melyért is 1887-ben a val
lás és közoktatási minisztérium magas elösmerését 
vívta ki magának. 

Bármennyire is igénybe vette idejét a lázas 
munkásság, mely neki eleme : az irodalom múzsája 
is meghódította őt magának, „üti emlékeim8 „Eu
rópai Oroszország* „Helyi érdekű vasutaink" czim 
alatt adott ki becses dolgozatokat s kivalólag az 
utóbbit 1888-ban a „Mérnök és építész egylet nagy 
arany éremmel tüntette ki. 

Hiszszük a gondviselést, hogy az amit igy 
nyilvánosan nyújtott a közönségnek Dob ieczky 
Sándor jubiláns, az csak mind előleg, foglaló, arra a 
másik 25 évre, a mikor áldásos munkásságának 
arany lakadalmát fogjuk majd elülni tiszttársaival, 
tisztelőivel együtt erőben, egészségben. 

Úgy legyen! 
Timá? I. 

HÍREK. 
— Xstenitisztelet. Az ágost. hitv. ev. 

templomban az orgona már elkészült s igy aug. 
9-től kezdve minden ünnep és vasárnap d. e. 10 
órakor és d. u. 3 órakor isteni tisztelet tartatik. 

— Szent István, napja. E hónap 20-án, 
Szent István napján a körmenet, mint rendesen, 
reggeli 7 órakor kezdődik. A szent Bjobb*-ot a 
Zsigmond-kápolnában átveszik s onnan a Szent 
György téren s dísztéren át a disz-téren at a koro
názási templomba viszik, a hol ünnepi predikáczió 
s szent mise lesz. Az ünnepi misét Vaszary Kolos 
bíboros herczegprimá8 tartja, a mely után a körme
net az országház útszán át megkerülve a helyőrségi 
templomot az uri utczába kanyarodik s tovább a 
Szent-György téren keresztül visszatér a Szent-
Zsigmond kápolnába. A budavári plébánia hivatal 
felhívja azokat a testületeket, egyleteket és vallásos 
társulatokat, melyek a körmenetben résztvenni 
óhajtanak, hogy e szándékukat e hónap 15-ig jelent
sék be hogy a körmenetnél való elhelyezésük aka
dályt ne szenvedjen. 

— Halálozás. V á 11 y i János a tiszántúli 
ev. ref egyházkerület főgondnoka és főrendiházi tag 
halálának szomorú hírét augusztus 4-én este 6 óra
kor hozta meg a táviró. A temetés puritán egysze
rűséggel f. hó 6-án csütörtökön d. u. 2 órakor ment 
végbe Majtison. Közös megállapodás szerint a kas 
télyban az elhunyt régi barátja és elnöktársa Kiss 
Áron püspök mondott rövid imát, a kit a család e 
kívánságáról Lucsivnán táviratilag értesítettek. A 
temetőben pedig P. Varga Lajos majtisi lelkész 
tartott beszédet. A halálesetről táviratilag értesí
tették a miniszter elnököt, a közoktatásügyi mi
nisztert, a főrendiház és képviselőház elnökét, az 
összes prot. püspököket és főgondnokokat, a tiszán
túli egyházkerület esperességi és egyházmegyei 
gondnokait. 

V á 11 y i János 1750 óta, a midőn legelő
ször választottunk világi elnököket, hetedik főgond
noka a tiszántúli ev. ref. területnek. Elődei voltak : 
Dobozy Mihály, Vay István, Rédey Ferencz, Péchy 
Imre almádor, báró Vay Miklós és gróf Degenfeid 
Imre. Vályi János ritkán élt főrendiházi tagsági 
jogával. De a legnagyobb örömmel sietett Buda* 
pestre, a midőn a liberális egyházpolitikai törvény
javaslatokra szavazhatott. Halálát súlyos' betegség 
előzte meg. A múlt héten erős szélhűdés érte s a 
legjelesebb orvosok sem menthették meg. Helye 
betöltésére már is megindultak a kombinácziók. 
Főgondnok jelölt Dégenfeld József főispán, Izsák 
Dezső és Horthy István főrendiházi tag s egyház
megyei gondnokokat emlegetik. 

— Fényes jubileum. Városunk társadalmi 
életének egyik kitűnő s minden körben nagyrabe
csült tagját, az államvasutak debreczeni űzletveze-
tőségének jeles vezérét: D o b i e c z k y Sándort 
ünneplik ma. Ez a köztiszteletben, általános szere

tetben álló derék férfiú huszonöt ev óta teljesiti 
nagy szakavatottsággal, határtalan ambiczióval s 

Tolvaj Fezencz és njétöl ezeknek uj osztású szántó
földjüket 600 írtért. 

Komlóssy Mihály és neje veszik özv. Károlyi 
Jánosné született Takács Máriától úgyis mint kis
korú gyermekei gyámjától ezeknek 213. sz. a. há
zukat 2100 frtéri-

Molnár Mihály és neje veszik Csáthy György
től ennek 1633. szám alatti házát 3400 frt vétel

volna rövid pár sorban elmondani, árért. 
Földesi József és neje veszik Fekete István

tól ennek csapókerti szőllőjét 1000 forint vétel
árért. 

Szűcs János és neje veszik Földi Sándor és 
nejétől ezeknek Vargakerti szőllőjüket 700 forint 

nem kevesebb lelkesedéssel hivatását. Huszonöt év 
alatt gyorsan haladt; Gazdag tudománya, képzett
sége emelték magasabb és magasabb polezra, mig 
végre tavaly az ország vidékén legnagyobb áliamva-
suli üzletvezetőségnek a debreczeninek lett a feje 
vezetősége. Hogy mit nyert benne az üzletvezető
ség, azt nehéz * 
de hogy alárendeltjei a legnagyobb elismeréssel,5 

határtalan szeretettel veszik körül, az elvitázhatat-
lan tény. Eebreczen közönsége is nagyon megsze
rette. Előzékenysége, szivólyessége és közmondásos 
szerénysége népszerű férfiúvá tették. Igen termé
szetes tehát, hogy most, midőn az üzletvezetőség vételárért. 
tisztikara derék főnökét huszonötéves jubileuma •• — - -
alkalmából ünnepeli városunk társadalmi körei is 
Imegmozdulnak, hogy a Dobieczky Sándor iránt 
érzett őszinte tiszteletüknek kifejezést adjanak. Ma 
huszonöt éve annak, hogy Dobieczki Sándor az ál
lamvasutak szolgálatába lépett. Az üzletvezetőség 
tisztviselői ezen a napon főnöküket ünnepelték. 
Délelőtt az üzletvezetőség egyik másodemeleti 
nagytermében gyűltek össze az üzletvezetőség tag
jai, a hol az emléktárgyak átszolgálása alkalmával 
az üzletvezetőség egyik előkelő tisztviselője üdvö
zölte. A debreczeni üzletvezetőség igen nagy terü
letéről számosan jöttek be e napra a tisztviselők, a 
kik szintén üdvözölni fogják Dobieczky Sándort. 
Este a nagyerdei vigadó tágas termében fényes 
bankett lesz, a hová a vasúti alkalmazottak a va
súti állomástól végig a főtéren és a Péterfián lám-
pionos és fáklyás menettel,zenével vonulnak ki. 
Dobieczky Sándort, a ki csak ismeri, ragaszkodással, 
szeretettel veszi körül. Az Ő jubileumi ünneplése 
bizonyára méltó a kitűnő férfiú elvitázhatatlan érde
meihez. 

— A „Zion" zászlója. A debreczeni 
„Zion" betegsegélyző egyesület remek zászlót ké
szíttetett, a melyet augyusztus hó 20*án nagy ün
nepség mellett avatnak fel. A rendező bizottság 
tagjai: dr. Balkányi Emil Elnök, Rédl Szigfried 
alelnök, dr. Rosenberg Mór jegyző, Lusatig Dező 
pénztáros, Nyiry Géza ellenőr. Ái üuuepély délután 
3 órakor veszi kezdetét. Az ünnepélyes menet gyü
lekezési helye a kereskedő ifjak egyleti helyisége 

O SARNOK, 

Julcsa szól anyámnak ; „Ugyan minek sző már, 
Édes asszonynéném ? 
Ej, ha én ugy volnék, bizony világomat 
Szép csöndesen élném ! 
Hiszen kigyelmednek annyi már a vászna : 
El sem fér ma-holnao a kis kamrába." 

„Sok virágos abrosz, sok szép törülköző 
Kell egy uri háznál ! 
Hát szakajtó kendő. . . Tudom, áldd is érte 
Egy gyönge virágszál ! 
Valami azt súgja anyai szivemnek : 
Mázasodik Lajos !-..-. Szövök a menyemnek." 

Fosa Lajos. 

A Dressel terraszán. 

bizonyosabbá s akkor újra dobogott a szivem tele 
reménységgel.... Talán-talán elég gazdag leszek 
hozzá ! 

— Álom volt csupán ! 
— Hogy elábrándoztam itt e lugasban ülve. 

Néztem a virágokat, majd lehajoltam hozzájok s 
ugy súgtam nekik, hogy én is boldog leszek. Az 
lesz a féyjem, a kit szeretek. A virágokat himbálta 
a szél, tagadólag rázták a fejőket. Akkor még — 
szerencsámre — nem értettem meg, legalább tovább 
álmohattam a boldogságot. 

— A vállalat csakugyan rosszul ütött ki, na 
bár nem igen sokat vesztett az apám. Én elvesztet 
tem mindent. Az az ember azóta meg is házasodott 
s tiz ezer forintot kapott a feleségével. Ugy látom, 
hogy nagyon boldog ő is meg az asszony is. 

— Én is menyasszony vagyok s boldognak 
kell lennem. 

Az édes anyja szólította s felszaladt a kertből. 
Utána néztem, s ugy dobogott, ugy remegett 

a szivem, szerettem volna sirni, siratni az agyon 
spekulált szerelmet. 

Később elköltöztem a városból. Elhelyeztek 
más varosba s jóformán el is felejtettem Silberstein 
Bertát. 

Ma aztán véletlenül újra találkoztunk. Megis
mert s nagyon örülni látszott s viszontlátásnak. 

Kérdezem : férjhez ment-e ? 
— Négy éve már. 
— Van-e gyermekök ? 
—• Még csak három, —- felelt olyan különös, 

talán anyai boldogsággal. 
Madaras Oyula, 

(Piacz, Csanak-ház 1584. sz.) délután V22 órakor 
A koszorús leányok vőfélyük kíséretében a zászló
anya : Reicbman Árminné úrnő lakásán 2 órakor 
gyülekeznek. Indulás pontban % három órakor — 
Műsor: 1. Rákóczi induló, előadja Magyari testvé
rek zenekara. 2. Hymnus, énekli a debreczeni dal
egylet. 3. Elnöki üdvözlő beszéd, mondja Weisz 
Sándpr elnök. 4. Diszbeszéd, mondja Bakonyi 
Samu. 5. Felavató beszéd, mondja főtiszt.. Kraus 
Vilmos főrabbi. 6. Alkalmi költemény, irta és sza
valja dr. Benedek János. 8. Szegbeverések. 9. El
nöki zárszó, mondja Weisz Sándor elnök. 10. Szó
zat, énekli a debreczeni dalegylet, 11. Tánczmulat-
ság kezdete V29 órakor. 

— Ongyikos jegyző . Toperczer József 
cséífai jegyző hétfőn délután agyon lőtte magát. Az 
öngyilkosság mindenkit meglepett, mert mint lát
ható volt, Toperczer elég jó anyagi viszonyok közt 
élt De ez csak látszat volt, mert költekezése állása 
val és jövedelmével nem volt összhangban és ugy 
adósságokba keveredett. Az ár még tovább sodorta 
a könnyelmű embert s szorult helyzetében idegen 
pénzhez nyúlt. Ugyanis Toperczer árva pénzeket is 
kezelt és a hivítalos viszgálatkor kitűnt, hogy szá
madásai nincsenek rendben. Az öngyilkosságról je
lentést tettek az alispáni hivatalhoz. Toperczert 
három gyermeke és neje gyászolják. Toperczert 
Debreczenben is sokan ismerték. 

— Napfogyatkozás. Augusztus hó 9-én 
teljes napfogyatkozás lesz, a mely Európa északi 
részén egész teljességében, nálunk azonban csak 
mint részleges napfogyatkozás lesz látható. A fo 
gyatkozás reggel 3 óra 59 perczkor kezdődik. Ná 
lünk tehát a nap 4 óra 50 perczkor már fogyatkozva 
kel fel. A teljes elsötétülés, ott a hol látható lesz, 
5 óra 11 percztől 7 óra 41 perczig tart, tehát két 
és fél órán át. Nálunk a legnagyobb elsötétülés 5 
óra 5 perczkor kezdődik és tart 5 óra 49 perczig 
Csillagászati mértékkei kifejezve az elsötétülés 
akkor lesz a legnagyobb, mikor a nap átmérő 0 384 
részének nagyságát éri el. 

— Zürich. A zürichi újság szerint a Henne-
berg-féle selyemgyárban kiütött strike befejezett
nek tekinthető. Midőn csütörtökön ismét megkez
dették a munkát, több mint száz munkás jelentke
zett. A következő nap még számosabban ugy, hogy 
a mmunka ugy a régi, mint az uj gyárban megkezd
hető volt.— Azon munkásóknak, kik nem csatla
koztak a strikeolókhoz, Henneberg kifizntte bérü
ket azon egész időre, mig a gyár szünetelt, hogy 
őket a károsodástól megóvja. 

Köszönet ny i lván í t á s 
Mindazon rokonok, ismerősök, különösen a 

debreczeni városi dalegylet tagjai, kik felejthetetlen 
jó atyánk, néhai Tóth Mihály temetésén megjelen
tek s" ezzel lesújtó fájdalmunkat enyhíteni igyekez
tek sGebauer Károly a temetés pontos rendezéséért 
fogadják ez utón szívből jövő köszönetünket. 

A g y á s z o l ó c s a l á d . 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
— 1896. július 27-től aug. 2-ig. — 

Ercsey Kálmán és neje veszik Szolnoki Juli
ánná Brenna Jánosnétól ennek a debreezoni 1523., 
5259. és 115. sztjkvben fogylalt ingatlanát 6300 
írtért. 

Jógor Sára veszi Szabó Józseftől ennek a 
6013. sztjkvben foglalt ingatlanát ajándékozás czi-
mén 200 írtért. 

Csoba István és neje veszik Bancsi Jánostól 
ennek 3087. sz. a. házát 1250 írtért. 

Péntek László és neje veszik Kársai Péter 
és nejétől ezeknek 70. szám alatti házukat 1900 
írtért. 

Vékony Zsuzsanna Faragó Andrásáé: vejzi 

— Csevegés a berlini iparkiáliitásból. — 
Irta : Brendefels H. 

Rettenetes a hőség. Celsius 24 fokot mutat 
árnyékban. A forróság megkínozza a járókelőket s 
nem nyújt élvezetet az uj tó sem, bárha tükrös 
felszíne erősen veti vissza a pajzáu sugarakat játé
kul és szórakozásul szolgálván a szemnek. 

A gondolások fáradtan szelik át kisded jármü
veikkel az ezüstös tavat. 

Amott egy csinos nyúlánk fiu lanyhán kezeli 
evezőit, kíméletesen érinti az érezszerüen hullámzó 
fényes tömeget. Miért erőltesse magát ? Ugy is 
eléri czélját. És a többi gondolások ? Ők sem für
gébbek nála. 

Dressel terrasán kellemes az időzés. Az arezok 
pirosak, izzadtak, ide menekülnek a nap hevétől, 
hogy lássák a tavat kies környezetével és sajnálat
tal tekintenek az áradozó embertömegre, mely a 
hőségben ellepi az utakat. 

Néhány órai itt időzés után sokkal frissebb
nek érzi az ember magát; mig a levegő hűvösebb 
lesz és aztán szabadabb az ut „Alt-Berlina-be és 
„Kairóu-ba. 

Dressel igazán szórakoztatja az embert. A 
különféle nnmzetiségek. arezok, nők, férfiak válto
zatosságot nyújtanak s e hely elégséges egy nagy 
néprajzi tanulmány megtételére. 

Van itt angol, orosz, magyar, szerecsen, s 
azok a különböző elegáns toilettek IS a bontonok, 
— mintha a világ gyémántjait gyűjtötték volna 
össze. 

. . A szélső asztalnál egy teredelmes pár ül 
felnőtt leányával. Sietve fogyasztják jeges kávé
jukat, hüsitőt keresnek csak egy pillanatra is. Felé
jük közeledik Albion két fia nagy koczkás ruhákban; 
borotvált arezuk, kis szőke poíaszakálluk s a vállu
kon függő gukker elárulják bennök az angolt. 

Az idősebbik kezét nyújtva a házaspár felé, 
rossz németséggel igyekszik magát kifejezni: 

— Nagyon örvendek, hogy önöket itt lát
hatom. 

— Részünkről! — szólta kövér férfiú — 
nagyon örvendek Mister Somthing. Kérem tessék 
helyet foglalni. Pinczér l Hahó ! Székeket í 

S az asszony összébbhuzván suhogó selyem
ruháját helyet igyekszik adni a két angolnak. 

— Óh! Önök igazán nagyon kedvesek — 
mondja Mister Somthing — köszönöm, már ülünk. 
De engedjék meg bemutatnom öcsémet: Tom 
Somthing. 

Aztán kölcsönös kézszoritások, Folyik a vig 
beszéd tovább mint a nagy tengeri hajón, a hol 
Somthing ur a családdal — kelet Indiába utazván 
— megismerkedett. Ifjú Tom Somthing elragadta
tással kiált fel: 

— Ali rigbt 1 Voltunk a müncheni sörkóstoló
ban, igazán nagyszerű sör.. . 

. . .De nézzünk tovább. 
A nap sugarait feltartó japánfalat valaki le

ütötte, dübörgve hull a földre. Egy kokett kiáltás s 
mialatt a pinczér a fal felállításán fáradozik, egy 
fiatal asszonyka ájuldozik, fejét bátrateszi. Már-már 
elveszíti az egyensúlyt, midőn férje, kiben rögtön 
felismerhetjük a gazdag hentest, dörmögve inti 
meg: 

— Ne bolondozz hallod 1 ? Ne izegj mozogj ! 
Az asszonyka haragosan szól felé : 
— Guszti I Te neveletlen vagy ! 
— Tán azt hiszed, hogy az a fekete frakkos 

pinczér mindjárt ide szalad téged locsolni ? Jól 
tudja ő, hogy még tavaly Barnéíiál voltál — bor
leány ! 

A kövér höigyike szemének haragos villáma
ival igyekszik rendre inteni férjét s feláll. 

Ez gúnyosan nevetve igy szólt: 
— Jót fog tenni neked, ha sétálni mégysz a 

to körül, én ugyan nem mozdulok innen naplement 
Nőtt. És oly hévvel fog vauiliájához, mint a munká
ból fáradtan hazatérő munkás az ő szegényes bur
gonyája főzelékéhez. 

Egy öreg vénkisasszony izeg-mozog és indig
nálódva nézi a fagylaltozó polgárt. 

— Mily vegyes társaság van Dresselnél— 
szolt a mellette ülő fiatal párhoz. Székét akaratlanul 
tolja hátra a bosmBkodik, hogy a fisom csipke 



DEBEECZEN-MGYViRADI ÉRTESÍTŐ. 3 

batiszt szoknyájáról leszakadt. A fiatal ember feláll, 
hogy oahány varrótűt hozzon. 

Távoztat felhasználja a vén hölgy s odafordul 
a leánykához : 

— Csakugyan hozzámégy ? 
Két nagy nefelejts szem bámul a kérdezőre 
— De néni 1 Nem tudom kellek-e neki ? 
— Vonakodsz ? Persze, hiszen azért van i t t ! 

Tetszik neked ez a viszony ? 
— Ah nénike ! mikor ugy szeretem ! 
— Szerelem — bolondság 1 A házaásságban 

nincs szerelem ! Fődolog, hogy van pénze 1 
A leányka arczát befutja a pir, de a rózsás 

ajkak hallgatnak. 
A öatalember visszatért — gombostűk nélkül. 

A kisasszony a pipere szoba felé tart, menetközben 
visszanéz a bizalmaskodó párra. Zöld szemei mintha 
mondanák : 

— Csak szerelmi dőreségeket neifecsegjetek ! 
A fiatalember, miután a néni elment, a lsányka 

arczához hajlik : 
— Anni, édes Anni i Végre egyedül, végre 1 

Mit gondol jövetelem felől ? Anni 1 Kis angyalkám 1 
Akar-e az ennyém lenni ? 

— Oh Istenem 1 Most kérdez engem itt a kiál
lításon?. . . 

— Miattad jöttem ide. Szólj 1 Enyém vagy-e ? 
— Nagyon hűvös van... 
— Ez nem felelet. Kérlek gyorsan, mielőtt a 

néni jön. No nézz reám... így. Mondd szeretsz ?.. 
Te intesz 1 Enyém vagy édes Anniczám í 

. . .A boldogságukban elmerült pár mellett, 
hosszú asztalnál nagy sora ül a gazdag, nyugoti 
porosz parasztoknak. 

Feljöttek Berlinbe, megnézik a kiállítást, 
Dresselnél ebédelnek, de nem jól találják magukat, 
ez a szokatlan eleganezia és finomság nyomasztóan 
hat reájok. 

A díszesen teritett asztal, a nesztelen kiszol
gálás . . . Tudj1 Isten, jobban erezik magukat otthon 
a — megyleves és disznóhús zavartalan élvezete 
mellett. 

A pinczér „spárgát" szolgált fel. 
Te Tóni l — szólt a kövérebbik — hogy 

fognak hozzá az ilyen . . . izéhez ? 
— Tudja az ördög, Vilmos l És a beszélő egy 

spárgát vesz a tányérjára. De óh jaj l A spárga asz
talon, nadrágon, csizmán át a földre esik. Dühösen 
fog a másikhoz... Nem hallik senmi^sem csak az 
evők egyhangú majszolása. 

— No Vilmos izük ? 
— Eh Tóni, jobban szerettem volna ugorkát 

fekete kenyérrel l 
— Ördög adta, meleg van ! 
— Én jobb szeretnék lefeküdni, roppant fáradt 

vagyok. 
— Ugyan mit gondolsz ? Nem azért jöttünk 

Berlinbe ! 
A tóról hűs szellő fújdogál a terraszra. A 

meleg szűnik s megindul a népáradat „Alt-Berlin" 
felé... 

Erről legközelebb. 
Ford.: —f —r. 

Kis lu t r i . 1896. aug. hó 5-én. 
Prágai 42 80 38 65 18 
Szebeni 68 37 51 60 47 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z iohe rman Hermán . 

H e m i e b e r g f - s e l y e i i i csakis akkor valódi, 
ha közvetlen gyáramból rendelik — f e k e t e , fe
h é r és s z í n e s 35 k r t ó l 14 ff t 65 k r i g méte
renkánt — sima, csikós, koczkázott, mintázott, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázatban) stb. a megrendelt áru, Pos
tabér és vámmentesen a házhoz szállítva és mintá
kat postafordultával küld: H e n n e o e r g G (csász. 
kír. udvariszállitó) s e l y e m g y á r a Zürichben. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyel
ven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

yVese, Imgyliolyag, fcúgydara „ 
I és'köszvényftcintalttiak ellen, továbbá 

a légző és emésztési szervek l iurutos 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 
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s ikerre l rendelve lesz. 
Húgyhajtó hatású I 

jellemes izü! Könnyen emészthető I 
Xaphaté úsvényvIzkerBíIcedésekben és nyőgyszertárakban. 

A Satvator-forrás igazgatósága Eperjesen. 

CM 
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Dr. ALTMM BÉLA 
ORVOS SEBÉSZ, 

S Z Ü L É S Z - N Ő G Y Ó G Y Á S Z . 

Rendel::'j í 2 —10 

L a k i k : Batthyányi-utcza 2562. sz. a. 
4 . ( 3 2 - 5 0 ) 

A tavaszi és nyári idényre 
a legmegbízhatóbb elso-rendü gyáraibői: 

SZABADALMAZOTT 

JÉGSZEKRÉNYEK, 
ÖNMŰKÖDŐ 

FAGYLALTGÉPEKET, 
LEGJOBB MINŐSÉGŰ 

SZÓDAVÍZ KÉSZÜLÉKEKET, 
TÜKRÖZÖTT 

SODHOFTBOEITÓKAT 
ÉS SZABDAXMAZOTT 

LEGÚJABB BEFŐZŐ-ÜVEGEKET 
a legnagyobb választékban és legjutá-

nyosabb á r ak mel le t t ajánl 

Kasz anyitzky Endre 
üveg, porczellán, lámpa, 

háztartási konyhaeszközök és diszárúk 
nagykereskedése 

DEBEECZEN, Főpiacz, 1000. 
(145)65—?. 

H o g y minden téve
dés e lkerülve l e g y e n 
ezentúl ezen hatósá
g i l a g b e j e g y z e t t vé 
dőjegyet haszná lom. 

Az egyedül valódi angol 

Csodabalzsam 
ereje és I&atása 

T H I E R R Y A. gyógyszerész, 
Pregrada Rohitsch - Sauerbrtmn 

mellett. 
Közegészségügyileg let t megvizsgálva 

és TeleményezTe. 
A legrégibb, legjobbnak bizo
nyult é s valódi , mindamel le t t a 
l ego l c sóbb e g y e t e m e s népszerű 
házi gyógyszer , majdnem minden 
külső é s belső b e t e g s é g e l len . 

Ezen balzsam ugy belsőleg, mint külsőleg használ és 
ped ig : 1. még eddig el nem ért Itatása gyógyszer a tüdő és 
mell minden betegségeinél, enyhíti a hurutot, csillapítja a 
kihányást, eltávolítja a fájó köhögést és idült fájdalmakat is 
gyógyít. 2. Kiválóan használ torokgyulladásnál, rekedtsóg-
nól és minden nyakbetegségekben s tb . 3. Teljesen eltávo
lí t minden lázt. 4. Meglepően gyógyítja a gyomor-, a máj-
és bélbetegségeket, különösen gyomorgörcsöket, kól iká t 
és szaggatásokat. 5. Megszüntet minden fájdalmat és gyó
gyítja az aranyeret . 6. A könnyű székólést elősegíti és a 
vér t valamint a vesét tisztítja, eltávolítja a lépkórt , a 
búskomorságot , elősegíti az étvágyat ós emésztést. 7. Ki
tűnően használ fogfájásoknál, odvas fogaknál, megszün
te t i a seájbüzt, minden fog- és szájbetegségeknél, eltávo
lítja a felböfögést. 8. J ó szer a giliszta, galandféreg és 
nyavalya-törésnél vagy eskórban. 9. Kitűnően használ 
külsőleg, min t csoda-gyógyszer minden sebeknél, meg
szünteti a fejfájást, zúgást, szaggatást, köszvónyt, fülba]t 
stb. , a melyekről kimerítő használat i utasí tások adnak 
kellő felvilágosítást. 10. Egyáltalán ugy belsőleg, mint 
külsőleg kétségtelen eredménynyel használható gyógyszer, 
mely igen biztos, olosó ós egészen ár ta t lan, s igy egy csa
ládnál sem szabad hiányoznia, különösen az influenza, 
kolera és más ragadós betegségeknél, mint első segéd
szer. Valódi és hamisí tat lan a balzsam csak akkor, h a az 
üveg egy ezüst-kapákkal van lezárva, a melyben cégem: 
Thierry Adol f gyógyszertára az őrangyalhoz Pregradában 
Tan bolenyomva, h a minden palack zöld címkével, a fenti
hez hasonló vódjegygyel van ellátva. Mindenkor ügyeljünk 
ezen védő jegyre ! Balzsamom hamisítói ós utánzói a vé
dői egy törvény alapján törvényesen és szigorúan üldöztet
nek, úgyszintén a hamisítások árusítói is . A magas kor
mány 6782B. 6108. sz. a. kel t vegyészeti és szakértői bizo
nyítvány alapján igazolva van, hogy készítményem sem
minemű ti l tot t , vagy az egészségre káros hatású anyagot 
nem tar ta lmaz. Olyan helyről, hol balzsamomból raktár nem 
volna, tessék megrendelését egyenest hozzám intézni: A 
Megvaltó-gyógytárnak A. Thierry Pregradában Rohitsch-Sauer-
bniim mellett. Az osztrák-magyar birodalom bármely pos
taál lomására küldve, 12 kis vagy 6 duplaüveg á r a 4 ko
rona . Bosznia vagy Hercegovinába 12 kis vagy 6 dnppla-
ttveg á ra 5 korona. Megrendelések csak a pénz előleges 
beküldése vagy utánvéttel eszközöltetnek. Thierry Adolf 
gyógyszerész Pregradában, Bonitsch-Sanerbraua mellett. 

A valódi angol 

Csodakenöcs 
erefe és hafiásaH 

Ezen kenScscsel egy 14 éves gyógyítha
tatlannak tar to t t csontszu teljesen 
meggyógyíttatott. Az angol csodake
nöcs, mely a legsúlyosabb és idült ba
joknál a szenvedő emberiségnél a leg
jobb eredménynyel használt szer. A 

. „ , sebek gyógyítása, úgyszintén a fáj-
nP<! A TH I F R K Y l n dalom enyhítés ében felüímulhatlan > 

n ' 4 i - f l n i n * föalkatrészét a piros rózsa „rosa 
PREGrRADA centifola"-ban létező csodaszerü gyógy-

erő, összeköttetésben rendkívüli gyógy
hatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, képezi. 
Az angol csodakenöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnól, mell-
keményedésnál, orbáno, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
csontsebesülések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, sőt 
csontszu ellen ; ü tés- , szúrás-, lő-, vágás- és zuzódási se
bek ellen. Használható minden idegen részek, u. m. üveg-, 
faszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Min
dennemű daganat , kinövés, pokolvar, ujjáképzödés, sőt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat , hólyag ós fel
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa
gyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés á l ta l t ámadt 
sebek, nyakdaganat , vórtorlódás, fülzúgás őa a gyermekek
nél előforduló kisebesedések ellen s tb . 
Az angol csodakenőcs minél régibb, annál kitönSbb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egyedfii álló szerből elövigyázatké-
pen minden családnál készletben ta r tan i . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik; a szétküldés ki
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél ós 
bórmentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
S z á m o s b i z o n y í t v á n y á l l r e n d e l k e z é s r e . 

Figyelmeztetek mindenkit a ha tás ta lan hamisí tványok 
megvételétől, s kérem szigorúan, a r ra ügyelni, hogy min
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az Őrangyal gyógy
szertárnak" Pregradában beleégetve kell lennie ós minden 
tégelynek egy használati utasí tásba kel l becsomagolva 
lenni és fentlátható védjegygyei ellátva. 

Az egyedüli ós valódi angol csodakenőcsöm hamisí tói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében, szigorúan ül
döztetnek, ópugy ezen hamisí tványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 
Őrangyal-gyógytár TT la Í .<» : i »«» j r <£&.• 

Pregradában Rohitseh-Sanerbronn mellet t . 
B a k t á r a l eg több gyögynzerthrban. F ő r a k t á r Budapes
ten.* Törők J ó z s e f gyógyszertárában, S í r á l y - a t o a és 

Andrassy-nt . 
Olyan helyről, ho l r ak tá r nincs, tessék a megrendelést 

közvetlenül „Az Srangyal gyógyszertárhoz" THIERUY ADOLF 
Pregradában, Rohitsch-Sauerbrunn mellett címezni. — Az 
osztrák-magyar védjegy lajstrom-száma : 4534. 

Sclmlzengel-npolhete 
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Közönséges 
és légmentesen záros 

befőző üvegeket, 
jégszekrényeket, 

kerti és függő 
1 ti 111 11 ti ÍV íl Í e 

ebédlői- és szalon 

teljesen 

gyári áron szállít 
ifj» IFájer József 

üveg-, porczellán-, lámpa-, és konyha fel
szerelések nagy raktára. 

Debreczenben. (328) 30—? 

m 

Eladó föld. 
21 catastr. hold szántóföld 

3 darabban, 3 eatastr . Iiold 
több darabban telekpétlék, 2 
hold szöllőföld Biharmegye Bakács 
község határában azonnal eladó j érte
kezhetni felőle Szabó Lajos úrral, 
Kasdia-utcza 2583-ik sz. alatt 
Debreczenben. (1(50.) 2—2. 

Winterberg integet 
Bécsben. 

(Bécs, Wahritig, Cottage-A idegen.) 
A legnagyoob leánynevelő, ezőíazcrü berende

zéssel. Igen szép hálószobákkal és társalgóteremrael. 
Gyönyörű díszkert. Egészséges éghajlat. A l i a ű l i 
é r v é n y e s bizonyítványokkal, — T u l a j d o n O H : 
WINTERBERG MARI asszony (Cobknzből a Koinc 
mellőkéről.) 4 — (.». 

*l 219. szám. H 
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat ö 

ŐRLEMÉNYEINEK I 
A.xt.jrjs8<a'3rz3Ss3sc:jH2g 

Áss 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 'ú 
általános malomgyülósen megállapított s 1887. H 
jun. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési és szállítás £j 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint y 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 3|2 

frfcikrf fí-tlkjeÍÉ 

Asztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprószemü*. 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . , 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly-Q 
nakvéve . ( 1 5 8 ) 2 — 2 g 

A. B. 0—6. számig 85 kilő. M 
7. ós 8. szám 70 „ 
11 . 12. 50 „ 

Debreczen, 1896. Július 30. 
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AZ ELSŐ .KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 164k sm> a, 

1 5 © - SSZL. t e l e f o x i é i . l loxo .éLS. 
[Egy 36 éves, nős, gyermektelen ajánlkozik 

mÍDt gazdatiszt.Nagy fizetésre nem reflek
tál, inkább jó bánásmódra stb. Értekez
hetni irodámban. (749) 

A l k a l m a z á s t ó h a j t . Egy jó családból 
való, a legjobb korban levő, hivatalnok 
özvegye, a ki a magyar és német nyelvet 
birja és óvadék-képes, egy neki megfelelő 
tisztességes állást óhajt. Yidéki ajánlatok 
előnyben részesülnek. Felvilágosítást nyújt 
irodám. 

Eladó tekeasztal (Billiárd). Egy használt 
teke-asztal, 10 dákó és 3 labda, kedvező 
feltételek mellett eladó. — Értekezhetni 
irodámban. (441.) 

F ü s a e r i i z l e t jómenetüUjfehértón szabad
kézből eladó. 495. 

Kiadó fiiszerárú és bormérö helyiség a 
Homokkert I-ső járásában. Értekezhetni 
irodámban. (494.) 

|Kiadó lakás. A Péterfia részen egy utczai 
lakás — 2 szoba, előszoba — kiadó. (214) 

Egy 8 lóerejü „Hornsbia-féle cséplő gar
nitúra teljes felszereléssel előnyös feltéte
lek mellett ele dó. (493.) 

Nevelőnek ajánlkozik egy nyugalmazott 
ev. ref. tanitó. Bővebbet irodámban. (594) 

iHomofekertben 3 szoba, konyha, kamara 
kiadó. (591.) 

E l a d ó . Gázmotor 2'/2 lóerejü, 2 vashenger 
állványnyal és szerelvényekkel. — Érte
kezhetni irodámban. (491.) I 

K i a d ó . Egy bolthelyiség több lakszobák
kal, két raktár egy irodával. 

Fűszer üzlet a l e g j o b b h e l y e n 
családi körülmények folytán eladó. (4 7;í.j 

B b e s i s z á n t ó f ö l d 15 nyilas, lü hóid 
dohány engedély lyel eladó, esetleg kiadó. 

Péterfia részen, közel a honvéd laktanyá
hoz,, több jó karban lévő lakosztályt tar
talmazó ház eladó. (581) 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k - 1 | 
m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a 
m e g r e n d e l i , tí>k. 

Eladó ház. T,m?r-u czán egy ház 8 szoba, 
5 konyha, 28 • öl ondódi földjével együtt 
eladó. (590.; 

Eladó ház. Családi körülmények folytán^ 
Nagyuj-utczán egy ház eladó. A ház öOUíjjS 
forintot jövedelmez, a feltételek igen ked-fcjjj 
vezők. (588.) | « 

Kis-Szepesen 27 hold tanyaföld legeiövt;lj$| 
jó karban lévő épületekkel haszonbéibe|^ 
kiadó. 1275; fe 

Nagyuj utezán e g y h á z e l a d ó,K 
mely áll: 8 szoba, 4 konyha, 2 pincztí,jjj 
bolthelyiség és a hozzátartozókkal cgyütt.| 

(582). 
Eladó földek. I. A h.-pályii útszélen 103 

hold szántó föld. II. A tégláskertiénél-só] 
járás) 5 nyilas szántó föld. (271.) 

G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k ) 
azonnal megrendelhetők. 

S z é p é n e k l ő h a r c i k a n á r i k e ladök .1 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt :*» kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz ós közzétesz. 

(164) 1—20. 
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Yan szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozri, hogy a 
ROSENTHÁL DÁNIEL czég régen fennállott 

FŰSZER- ÉS LISZTÜZLETÉT 
átvettük s azt 

ROSENTHÁL DÁNIEL ÉS FIAI 
törvényszékileg bejegyzett czégünk alatt fogjuk tovább folytatni. 

Fűszer-, U - , csemege- és gyarmatárűüzletünket 
tetemesen megnagyobbítottuk s a kor kívánalmainak megfelelőleg ugy 

rendeztük be, hogy 
9 f l T n a g y b a n és k ics inyben * W | 

mindenkora l e g m é r s é k e l t e b b á razása i t ás me l l e t t szolgálhassunk. 
Főbb czikkeink : 

Czúkor, káré, rizs, petróleum, császárolaj, thea, ram, 
thea-sütemóny, franczia é s m a g y a r Gognao , p e z s g ő , 

pecsenye- és aszta l i borok, valamint 

m i n a e i i fTj-szei-áLrút 
csakis elsőrendű czégektől szerezzük be és tartjuk folyton friss minőségben 

raktáron. 
Á n. é. közönségnek a régi czég iránt tanúsított pártfogását kérjük 

az uj czégre átruházni azon igéretünk ellenében, — hogy m. t. vevőink meg
elégedését ugy ár, mint az árú tekintetében kiérdemelni főigyekezetünk leend. 

ROSENTHÁL DÁNIEL ÉS FIAI 
(167)1-—? Kenyérpiacz- é s Nagy-Csapó-utcza sarkán. 
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HsTaponta. f r i s s é l esz tő -

Yan szerencsénk a nagyérdemű s zénfogyasz tó közönség tudomására 
hozni, hogy 

KÖSZÉNBÁNYÁINKAT 
a m, kir. államvasutak BAR.CZIKAI állomásával rendes nyomtávú első rangú 
vasút által összekötöttük, minélfogva azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy a 
nagyérdemű kőszénfogyasztó közönség igényeit ugy a pontos szál l í tás , mint 
a s z é n k ivá ló minősége , valamint annak j u t á n y o s árai tekintetében 
teljes mértékben kielégítjük. 

Szíves megrendeléseiket alólirott czimen kérjük eszközölni: 

Barezikai kőszénbánya 
(159.) 2 - 3 . vállalat 

Szálkai és társa. 
H F " Posta, távírda és vasúti állomás : Barozika. 

7509. 
1896. Árverési hirdetmény. 

Ezennel közhírré tétetik, hogy a város tulajdonát képező következő földek, u. m.: 
1. & Hatvan-utczai tilalmas legelőföld 6 évre; 
2. a Kisdedóvó-alap tulajdonát képező Major Péter-féle ondódi 3 hold 550 Q öl 

föld 3 évre; 
3. a Komlós-kerti 26 nyilas föld 6 évre; 
L a Tóth-ház utáni föld 6 évre; folyó 1896. évi augusztus hó 19-dik napján 

délelőtt 9 órakor a városháza nagy tanácstermében megtartandó nyilvános árverésen, a 
számvevői hivatalnál megtekinthető feltételek mellett, haszonbérbe fognak adatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a kikiáltási ár 10 %-á.t 
bánatpénzül árvereltetö küldöttség kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreczen, 1896. augusztus 3. 

(165.) 1—2. A városi tanács. 

7224. 
1886. 

Debreczen szab. kir. város Tanácsától. 

Ló és szarvasmarha eladás. 
Á Debreczen szab. kir. város törzsméneséből kiselejtezett és számfeletti kanczák és 

herélt lovak a f. 1896. évi augusztus hó 9-én d. e. 9 órafeor ; a gazdasági törzsgulyából 
kiselejtezett és számfeletti tehenek és üszők pedig a f. évi augusztus hó 10-én d. e. 9 
órakor fognak az országos baromvásárban eladatni, miről a venni szándékozók azzal érte
síttetnek, hogy az eladandó lovakat a baromvásártérhez közel eső Udvarhelyi-féle majorban 
az eladandó teheneket és üszőket pedig a város epreskerti telepén előzőleg is megtekinthetik. 

Debreczen, 1896. augusztus 3. 

A városi tanács. (163) 1—1 
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A j t s T a g y c s e r é n 24 M 

Hhold szántóföld t ö b b é v r e 
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haszoDbérbe Madő; czim : a 
kiadó-hivatalba. 

(166) 1—3 
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Bnűai, egri, earbenet, ménesi, sashegyi, 
Tisontai, tokaji amti. 

Érdemjel a chicagói világkiállitásrol 

is— 

A ki még nem ösmeri 

kitűnő boraimat 
tegyen egy próbát ; tudom nem 

bánja meg. 
Kapható : kitűnő asztali hegyi 

ó-bor literje 40 te 
Továbbá: hazánk minden borvi

dékének nemesebb asztali-, 
pecsenye- és csemege borai : a 
föidmivelési magy. kir. miniszter fel

ügyelete alatt álló 

országos központi É l a p o é l i 
Főraktár Debreczen és vidékére: 

KontsekGéza 
fűszer-, csemege^ és 

borkereskedésében. 
(ZESHOSSTJ-ÜL—IXÍCZSL-J 
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an szerencsém a 

„ireczfi ie ls í terrakotta-, majolika- és kályhagyár" 
készítményeit u. m.: égetett anyag épületi díszitményeket 
(terrakotta), díszedényeket (majolika), tűzálló anyagból készült 
közönséges edényeket, valamint nagy választékú ó-német-, Jr 
svéd-, díszes porezellán-, cserép- és majolika-kályhákat, kan- " 
dallökat, fürdőkád és falburkoló fayence lemezeket, agyagcsö
veket és mindennemű szobrászati ezikkeket, jutányos áron ésjr 
jótállás mellett a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani. 

Ezen üj gyár készítményei, melyek mind hazai és külföldi 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők 4 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében a o 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják. — M 

Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok. 
Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után 

előállíttatnak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is eleget f 
képes tenni. 

Gyártelep és raktár : a Boldog-kert elején, a vaspálya 
udvar és csölnakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyakf 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon szám 187 

Belső iroda : Sz.Anna-utcza 2524. sz.a. Telefon 188. 
Belső rak tá r : Főpiacz, Stenczinger Károly ur házában. | j 

Tisztelettel 

Vólli 
épitész- ro-éraök-
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3tOO JfoJriJOL t 
Garantia adatik, ba meg nem gyógyul vagy jobb egészség el nem éretik az egész Európában 
és azon kivül is, híresen ismert HELM.ATO^, az összehasonlithatlanul eredményes 
gyógyszer, a mely Haitzema gyógyszerész urat Amsterdamban a szilárdság és elgőrbü-
léssel kapcsolatosan hevesen megöregedett rheumájától megmentett. Ezen gyógyszer a 
hügysavafc eltávolítja — (leülepedések — az egyedüli okai a rheuma- és köszvény-féle 
fajainak—) á szenvedő testéből és következetesen az egyedüli módszer, mely magában 
véve még a legmegrögzöttebb esetekben is, teljes gyógyhatást idézhet elő. A leghizelgőbb 

_̂  levelek számtalan hálás felgyógyulttól a világ minden részéből, közte olyanok, melyeket 
JUJ herczegi méltóságok, tanárok és orvosok adtak, valamint elismerő okirat és az arany- és 
UJJI ezüst-érmek, melyeket az egészségügyi kiállításokon és az U. 0. Umberto I. Olaszországból 

lett kiállítva, megtekinthetésre Jkészek. Csak directe a pénz postautolváuyon beküldése 
un után nevezett gyógyszerésznél kaphatók. — Egész 6 frt. Fél 3 frt 50 kr. - Minden 
SÜ1-' országba szétküldés. (168.) 1—1. 
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Debreczen, 1896, Nyomatott» TÍTOB kOnyínjomdíjAban. — §3$. 


